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1.1 FFROEREEN
mES

o TUR—VEHAE:
- FRORFEOH THEMINTVWEDNE I DDP SR LD 5 L DFEEDTEN,
(1) =#HF(2019a: 118-119); cf. B 1 (p. 2)
a. Hun kan IKke TAle jaPANSK. [#ZiZAAZELFE A, )
she can not speak Japanese
[M M HM HM M F]

b. Kan hun GODT TAle jaPANSK? MEAT AAGEDGEE £ 7 )
can she truly  speak Japanese
[M M H HM M F]

- AV bR —=Y a3 v CCRER)ICHEZ Bl 72 BRE R SRS, FREIRE L <A (RHTEEM
XD) AV hr—2a VOEBHPAH (e.g. Kirk (2008), Kirk and Mglgaard Jergensen (2006)),
e.g. ECRAFZE: Bo (1933); B8R %: Hansen (1967 a, b, ¢), Lundsker-Nielsen and Holmes
(2010); Spore (1965); FAFE - #EE: Jespersen (1934°[1906']), Hansen (1956), Basbgll
(2005); 5 T: Grgnnum (1992), Tgdnering (2003)
cf. #iEw (2019: 109-111)

o LITHHREZDMESR - TE:
- REXOXKREHA
(1) SREXICIE EFAILTENAL (Grennum 2005: 343)
(i) Rree7etiE QRSO INEER X T, CERCE RO Em < ES QTR TEHRAICINA T
ERAELETEND B (HiEw 2019: 122)

*ORFERIZ, HATERT R 2019 FEBFFMARERRITE T 5 HEFEER (HiFH 2019b) ONEIFTIE - BIEFZMA LD TH 5,
FMEEARICH U THIER IR Y M2 2 o ZBRFER, FHTIRD A2 IZZ 0% EBHO LTBILER U L5 ERElERLE
(ESZEFEIIZERT). RARMSA (ASLRIERBIRE), R ed (ERKT),

I DR T EE OEFE LS TR T 2L ERLTWS, £z, EEHOBSNREAEZUTORETRT I LT,
XEEDEHDOKLEIT o 72 FORKER), HGEEH), LURER), MORER), R(EFH), 2B, 22 THWS FY HORSIR
HLETHEMEMMANZIRRA UL DIEES, o T, A—DABZAVTHILLEZLEATH>TH, MELREKRTOEDHS
PEHDOME (BF) ZFA—TRBVWRIZERI N,
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350
Hun kan ikke tale japansk. Kan hun godt tale japansk?
N L | e W
é—:—) . oo,
Hun kanikketalejap a n sk Kanhun godt t al e jap an sk
50
0 140 1.4
Time (s) Time (s)

K1 p.1(1) Dy Fihfi

- B8R - &
(i) FERML & DB - RETDF+52:
BEMISL & SR D SUREFDPHEBL TW B4 51, Wi ORI ABR 7278 BIIFAET 5 5
H5ETEZNIEMH? (cf. Tondering? / K TRT DA)
(i) LRADHEE ERRZM DKL
RERSCIZ ERFAIEBIN D 2O0ED; BN D & T 54 51X T OIERIGM T ?
(X DOFEH - WhE - SCRE I % 5 35/ & B D M)

H B (B®)
o —IRERIDSH %L T EED 2 AORME S & il
o MEEDPEZBUTT VY —ZEEDOBIFBRMTA VM x— 3 v OEER MR

1.2 FUX—7VEBICEAYT 2EKXER
121  ERME - EFEAQED
o 7Ty —2FEE (AMO: 580 KA (2019 4 6 AL, BUL: Danmarks Statistik)) ONFHEE, BiAE%
ROOSNIHLETHE 7z u—GEHL 7)) -V IV RTEHE RV UE SFHEL L THHAI TV,
o FHRREEME - 7V~ VEEIR - ATV~ VEEED—D,

122 REEE

B ERX

HREEERLSZ < DTV~ vk Rk, dbEEEE GEHE) AL o “RHOMBEICEES NS, [E
B CGEBNE) | WEARNZREEIETH 208, FEEOMEICHIG (MR EHi2E0) »ENE
BiE + EEE WO EEE (FE) s,

auf
O
+
oulk Ol
Mo

op
=,

(2) a. LARS er DANsker.

LarsN. is Dane

MLars(A&)IETF v ~—2 ATT, |
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b. Hun HEDder MariANne

she isnamed Marianne

[ 42 D44 B 1 Marianne [ A% ] T, |

B SR
EFF OFEPRMFAOA K EZM LT, AlEIC X 0 BREXIES NS,
(3) a. Er LARS DANsker?

is Lars Dane

Mars X357 >~ —2 ATTh, |

b. Hvad HEDder din KOne?

what iscalled your wife

TBERD B AT A TS A

1.2.3 BFEH - SENEE
B S5%RE&
@) a BF: /i, 1li~[e], e, ele]~[x], ala]~[a], v, v[v]~[g], o[o]~[ce], u, o, o[o], v[o]([4]), ®, o/
5" _ o/ b fo) B (A RLR) EIRERLAL,
- BREFROLV NV TRIEROARIIMRAL S 228, BEROKTHLT 20,
g% SHEmcEee T S, o8 2 2 HHE,

—~ —~

b. F&: /p[p"]~[p], t[t"]~[t], k[k"]~[k], b, d, g, £, s, b, v[v]~[v], sle]~[s], (4[t]], &[d3],)
wlw]~[v], 8, j[j]~[d, 1[1], r[e], m, n, y/
5 /5 & /r/ i H&R % (approximants) (BEEEY - S5 AEIZHST),

B 7otvhb
e WHWEH AL A (ﬁﬁé'%/éﬁé') Ty OFik
o HIFEIZ B 1) D LR DM B IXIEIE TR ATRE; (£ BB OB TS 2 B/NE D FAET 5:
(5) a. August [4v.gost] fAugust (AN#)])] — august [ayv.g6st] [/AH ]
b. plastic [plés.tik] [ 75 AF v 2| — plastik [ple.stik] T3]
o HIFED FMBIBANOSHMATC=2HECOZHOMNL2IZEDINS (ie. ultimate, penultimate, or

antepenultimate syllable)
o HEA % IH S FHULBGE HIZTF S R\ (FCV),

B Stod (FMEHE)
e laryngealization O —f; 56472/ OPHEHT iiﬁb\o
o HMEAZHS FHITUTO_DDOMER & 258, sted ('] THi) MENDGELRDH 5.
6) a. Vi(C) = EAFOMIX LIS ~EE%L stgd DN S
e.g. bi [bir'] T, fugl [firl] &)
b. VR(C) R & THEIBE51: /3, 5,1, w, m, n, 1, r/) = R ICHEIC stod HENS
e.g. fuld [fal) Be>3h> 721, angst [ay’st] [2Hi)
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o stgd DAMETHIT 23D (HU, HMEETIEFL <A sted HY - fEL DIET/RT):
(7) a BHEE (= 2018b: 21)
() haj [hdr'] T85) — hej [hdy] TEU®HE LT
(i) hund [han'] TRI — hun [hin] TEZIE/HY)
b. B - IREEE (BEEE) (Grennum 2008: 19)
(i) kober k"¢ .be] TES (BUEM]) — kober [k"¢ibe] THEAF ]
cf. kobe [k"g:bo] TS [FER] ]
(i) musen [mu: .son] [E [BEWEAIE] ] — musen [mison] I 2 —X (24 BEUREAIE]

cf. mus [ma:’s] [BEBARFTFE) cf. muse [mi:.so] [HBCERII]
* BERIE: FEIRHNZ 3R ED © D &R BB IXAE R 2 JiHEH (enclitic) (2
U726 DI

(iii) aftale [ay.th¢r1o] THIHKT 21 — aftale [du.tPerls] THIH]

2 FUX—VEAVINR—VIaIVOBE
21 IR EEREXDOXKRET (=4 2019a: 117-119)
B FHX
o XREMEHES FEDREAEZHI (stressed/tonic syllable) (21 TBER] 2 WIEMEBEHR T EFRHF 28N
%, 7P, BEHIRET 2HER. BEHICEPPEDOEANINDS, = (8a.)
o XATFAEIED FH stad 2HHFEIE. TERALEND 5, = (8b, 8c.)

(8) a. LARS er DANsker. MLars ¥ 7> ~—2 ATT,
Lars is Dane

[H M HG-RYL]

b. Hun kan IKke TAle jaPANSK.  THZCIZHAGENGE A,
she can not speak Japanese
[M M HM HM M F]

c. Hun kan GODT TAle DANSK. THHZIIT v ~—28ENEEET, ]
she can truly speak Danish
(M M H HM H]

W R (BEREFEEERIY - Yes/No-£ERIX)

o SEMIFDALIIAR, CKEFMEHES ZH (LBETIHFHRONIETZTNSBEDT) ITIE2EHIC
[E¥H 1" BEND, = (%a.,9b.)

o MURER%ZHED EHD stod ZH D HEIE. TEFABREND B, = (9c.).

(9) a. Er LARS DANsker? Lars &7~ —2 ATITH 7
is Lars Dane
[M H H H]

b. HvorDAN HAR du det? TiHT1325 7]
how have you it
[M H H H H]
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c. Kan hun GODT TAle JjaPANSK? M HARGEDGEE ET0 7 )
can PRES. she truly  speak INF. Japanese N.
[ M M H HM M F]

2.2 WBEHE (tonic syllable) DHEE & Fif
B BEZTEH N stod DA WVEE
o CVC M TR X ICE A BN DTV, = (10a)
e CVR [R: &IE3F] % CVi(C) & Tl ERFE,HNP TV, = (10b)

(10) a. pasta [pPés.te HM] [_—Z b, ffi0 #3)
b. (i) spil [spélR] [7°— 4. A&
(ii) karate [ka.sd:.te LRL] [22F]

B EBSEIN sted ZHEDHE
o CVR ##iih CVi(C) fEiih & [ 3 TR BN T W (cf. Fischer-Jgrgensen 1989, Smith 1944)
(CVR #EDIGE (X IR OB DER ),
(11) a. stang [stay’ F| THE, ]
b. studie [sti:’.dzo FL] A X 74 #E4;)
= e e I
L] J:an)un l//\)l/—cﬁm éﬂ%) =] Eﬁb\ (gzka’g‘i) Yﬂfaﬁﬁlkﬁﬂﬁéﬂéo
o FEDOEHiIMGEL T OMBEIZIIASELHEING, = §4.2 250

3 AMRDEREFABTDOHE
R E 221 v 74—V bEABHNE) & UTERX L B X OFiA BT 2 £ L —IRER % £
Bl 1Y 74—<v bOREEEZ ECHRAMEHRPHEOMEIZOWTET,

31 4AV7#x—<Vh

e Evi Egholm & (Zi4)

e 1973 &£ 2 b 7 ¥ ¥ (Jylland) ¥ EILERD Lemvig DEFE N, £HTIZT7a—> Fyn) BEA—F v &
(Odense; BAEDFERDAT{EMH) % Vissenbjerg (Odense 75 13km 1% & OFFEE) (@R 20 F1F & FEE,
ZDH, 7z — 0B 2 BIFEFREOR, KFEEZDO O EH I/ — > (Kgbenhavn) iifi V12
AR T R

o WFEL HAGEDOHEMRENH D, 7z — 0 —fBIdFERBRITR <, BRESEGEREDEENEDZ L
(:Miﬁﬁﬁiﬁf@ﬁbk:tmmwawyah

3.2 ﬁﬁﬂﬁﬂg
FiEaGEE (Frederiksberg: Kgbenhavn 22 S REkT 10 431 ¥ OFE#E) 12 THEME (2018 4£ 3 H. 2019
F2 ) FABICHCEZENSEIXT VY — 75,
*GEDERNE 2004 4 6 Hh S Wit ICiiE 2 F0 LRI (F & L TillESEHRA LTRERIZL ),
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o XOERNET LYY T—Ya vy 7~ (Apple t Keynote) 12 & DER L 722 T4 R &AW zHiA B
BRIZ X OB, AR HRBRKEHLRD I XA T - DR AT ERER, —D2DATA Nik4
BTUoEb2 L5 ICHE, AitT4 2y MNEMRLZ (8X. §H4 BOHA LT, 12y ~EIZHE),

o 1 VT A=V bDHFFMEE ETHED K E T Y X IVEIK (Marantz #: PMD661MKII; audio-
technica #: AT899; %> 7V o Z A 96kHz) iZ Tk, ffET. AL/ — FORTIXFEER L LT
Pk L 72,

33 &H (7—%)
o HEH TN ~SOMBEREMRT R SERL L B DFA LITHHEZT-> 7,
o FHFIEH X, Bostrup (2012) % Kgneke and Nielsen (1997). =4 (2018b) HD AfIE: %2 BZ IZHKRE DN
PERN. Fid BB DOERICE XOMEEIEICBE LT > 74— Y bDF v 2 %521, WH, BED
kL BHALETTE S o7, o Rl 7 A —h AR EEEDRVWE S, BRI XEOHR ST R -T2,

331 MER1: EMXEREXDER
TR & BRI DR EHD AT Z W S0 & TR SCRDFEAILIE T BRI & Yes/No BEFI S & BEfGE
B DA G DE % 36 HIfE L, Fik LT &7 o7 364l x4 &y b IR 144 ) :

(12) A LFICERLER (—ER)
a. Hun har leert X . ZiE X FEERZAEILNHDET.

she has learned
b. Har hunlert X 72 TR X FEEZFAZIEDNHDETHN? ]
has she learned
c. Hvor lenge har hun lert X 72 MEZIZENS SWVWOM_X FEEFATVETN?
how long has she learned
d. Hun kan godt tale X . TH#Z&ld X 25EE 9.
she can truly speak
e. Kan hun godt tale X 7 T{ELZiE_ X DEEEEITH 7
can she truly speak

f. Hvorfor kan hun godt tale X __?  T7¥fi&kid X 2EEH20TTH»? )
why can she truly speak

<& - BIRFDOER > < BBE - stod DHE >
norsk [ns:sk H(~R)] [/ )V = —GE] ult. / —stgd
russisk [gusisk HL] (&2 738 penult. / —stgd
X =1 dansk [dén’sk H(~F)] [ 7>~ — 23] ult. / +stpd
japansk [je.p"é:rnsk LF] [HAGE ult. / +stpd
engelsk [éy’olsk H(~F)L] [#3E penult. / +stgd
feergsk [fée.or’sk H(~R)L] [ 7 = —1 —3E) penult. / —stgd (+stgd)
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3.3.2 @R 2 BEXICH T B ERADKREE

Rz UTEMUCE ERFAPARY TN I E P Z2 LR, FARKOFEE (714 2T v NiE) O
AV hA—YavOEREHE AT (=M 2018a), WRDMAETIZEE TN T IARh > 72 XHHED A58 4 705
RIS MEERT X, £ 72035l ERADOHBIAHE SN T WS TRIVIK UEERI S (T 0 K UEERTSC): cf.
T30 1980: 59) % 72 il AR 288 il (72x 4 v b) % ERHL

o XHBEDARTLMEERI: 484 (x4 v b = FEA 192 Hi)
(13) a. — Har du SET KIRstens NYe KAreste?
have you seen Kirsten’s new boy friend
[Kirsten OFF LW, Fl7z 7 |
— Nej, har du? (55 A, HAFIE?

no have you

b. — Skal vi HAve noget at DRIKke? A PRAEL & DD 7 )
shall we have something to drink
— Hvad med en flaske R@Dvin? [TINT—=a7A4AVERMNLTED ?)
what with a bottle Burgundy

o HHNERRIST: 1241 (x4 &> b =IENR 48 Hi])
(14) a. Du KOMmer fra Klina, Ikke? FREOZHE T L1, ]

you come from China not

b. Du er IKke jaPAner, VEL? (BRI ITHARATIFRWTY L13, ]

you be not Japanese indeed

o RIVGR LEERI: 124 (x4 &y b =L 48 H#i)
(15) a. - Jeg har Llge SNAKket med Loulse. 'Louise £ 5 & 5 E5E% L72& ZATY, |
I  have just talked with Louise
— Loulse? Hvem er det? lLouise 72> T? #HDZ & 7|

Louise who is it

b. - Jeg skal til gymnastik klokken TOLV. M2 RHZ Y LITfTS FRETT S )
I amgoingto to exercise bell twelve
— Hvad SIGer du? Hvor HENne? MITEd->T? £¥IA?]
what say you where ADV.

4 DMEER
41 FER1 FRXERAXEOZER

411 MXKREFADE (BiF) O - W
e p. 6D (12) ITR U7z & D7 FRCCR R S DFeA LA Z TV, IEA 64 D SOR & & K (18l
EAE LR IERU B D SBIER) U7aRER, IR ICR T HEN S & o 7z
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1500 Hz
norsk? Hvor laenge
Han norsk. Har har
har han han leert norsk?
leert leert S - -
150 Hz
0 Visible part 5.078750 seconds 5.078750|
X2 p.9(16) DYy FHfR
1500 Hz
H Hvor lzenge
an
har dansk Har har
han
lert h anlzer ; dansk lert gansk?
150 Hz
] Visible part 4.558823 seconds 4.558823|
3 p.9(17) OEy Fhfxk
500 Hz
Hvor laznge
Han Har har
har  Jerosk. han Seerosk? han Seerosk?
lzert - lzert s, lert -~
50 Hz.
o Visible part 4.800000 seconds 4.800000———~

o ¥GR - HhER:

4 p.10(18) DY v F i

- XOERTIRE S XREREE D BOBRREIE GRBIL, stgd DEHE) HEHEE

XARERZHE D FEOERBE

B miash (ultimate)
K EEHZY (ultimate)

(HT) ¥R ((ante-)penult.)

stod DEE XKREHADE B4
(M)R = (16)
F (MH~F) = 17
I/ HH~HL) = (18)

* BEXICETH EFROERE
¥ RPN EZITTEIMXTEIRICLEFRAITENS
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o E{Kf:
(16) a.

(17) a.

b.

— Han har LART NORSK.

has learned Norwegian

— NA, hvorDAN?

— Har han LART NORSK?

learned Norwegian

BAre LIDT.

— Hvor lenge har han LART NORSK?

how long has he learned Norwegian

-1 FEM AR.

— Han har LART
has learned Danish
- Nfi, hvorNAR?

— Har han LART DANSK?
learned Danish
DET har han.
learned Danish

how long has he

-1 FEM UGer.

MIE Vo —FEREATEZ DD ET, )

[Nz, ¥5%-T7]

MRIF )NV 2 —BRZARI DD ETH?]

[ZA. BADALTYTITER, ]

MFixEN< 5V

N Tz —FEEFZATOVET N,

[54EMITY, |
MEET v —V3EEFARIEDNH D ET, )
Nz, WD 7]
LTy — VR FPAZZENDDETN T
NEw, 259,

— Hvor lenge har han LART DANSK? [#i&in< S5W»Wofl

TR —TREEFATOET N, |

5T, |
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(18) a. - Han har LERT FZERgsk. M7 c—0—FE2 AR DD ET, |
he has learned Faroese
[H H]
- NA, hvorDAN? [z, ¥5%2T7?]

oh how

b. - Har han LART FARpsk? %37 = —0—FE&2FARZIENRHD TN T
has he learned Faroese
[H H]
— Ja, DET har han. NIwvw, 57T,
yes this has he

c. — Hvor lenge har han LART FZAERpsk? THHIZEN L S 0WDM
how long has he learned Faroese 7 —0—FHEFATVET N,
[H H]
-1 OTte AR [84EMTY, |

in eight weeks

412 BEXEARBOZRSIE - &EE - TIFIE (BLE) DA
o ITMX & REMXDEATXRERDHHMICEREN R ST
o XAREREEIFBICAL TROZKEWREE:
(1) HAJ PR DR EE (a) & RAKE (b)
(i) FEHOTIIE (a-b: HEAEEHEOEE)
k LA I E DM HIZ X Praat (ver. 6.0.49; Boersma and Weenink 2019) % {#

19
) XRBREZEDFBOEXERE (FHE; Hz)
2518 (a) S1E1E (b) TIF18 (a-b)
SERX 221 170 51
Yes/No-£Ef3C 238 192 46
EERIFA R R 235 192 43

o fEiM: XAFHAEIEDBOEABRRMOERE. RIEME. BEOEOVTILORICEVTH,
R &SRB OBICEEDERIIFELRL,
- T VX — 7 ZBIXEENER B O A TR L BRSO KB ATRET B B,
- XREPFCHE R EZAPFELRL L FEERIZIEEERA VO TIE AR ?
* ¥ ZREFERETRABAVEEAZD? MEHLE (RE) OBLERRRV,? =852 3|
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42 PSS 2: BRIXICHT 5 ERAORIE

o BERISUIZHIT 2 LAMDOHBOAEZMREET XL p. 7 D (13)~(15) IZR U7 & 5 e XHED Rog 27
BERI SRS ANEERT SO, FIVGE U RERI SC DG B IFFRE 217730\, JEA 288 i D SR & i % K

4+ .
CER S kEBAESEOMBE sl ORE YAEEODL S5
A2 ZY (ultimate) H (MH(~F) = (20a)
(i) ¥R ((ante-)penult.) "/ HH(~HL) = (20b.),(22)
IS kRimsh (ultimate) 1 (M)R = (20c—e.), (21)
o E{Kf:
(1) TREANEEDEEBX
(20) a. - Jeg skal GIFte mig med NIKolaj. TNikolaj &#58U 3, ]

I begoingto marry me with Nikolaj

— Med HVEM? HvorNAR? T#&72>T? WOHROD? |
with whom when
[M  H(~F) M H(~F) ]

b. - Jeg KOMmer fra JApan. THADPSRE L, )
I  come from Japan
— HVOR i Japan KOMmer du FRA? Fra TOkyo?
where in JApan come you from from Tokyo

M H H]
THADY LSR5 TTR? WETTH? )

c. =—Jeg er Llge beGYNdt at stuDEre pa universiteTET.
I  be just begin to study at university
(5 &5 ERFTHMMBUMD AT, |
- Til HVAD? M z@ L TWBATETL? [ER: [R5 HKT?])
to what
M R]

d. - Hvor KOMmer du FRA? (55D THETTN?
where come you from
— Jeg KOMmer fra Klna. Hvad med DIG? ETY, HAkE? |

I  come from China what with you

[M L R]

e. — Han har LAErt RUSisk. THRIIO S TEEEZZALZZENHD £9,
he has learned Russian
- NA, horDAN? T~z, E£5%>T? |
oh when
[H M R |
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(i) fSANERRISC*
(21) a. Du KOMmer fra Klna, IKke? [EO ZHE T3 L, ]
you come PREs. from China not
[M H M L HH H(R)

b. Du er IKke jaPAner, VEL? [HIRTIEHARANTIERWTT L4, ]
you bePres. not JapaneseN. indeed
M M H MHL H(~R) ]
c. Det var BILligt, HVAD? (Zh>7-TL & 7]

it was cheap what
[M M HL H(~R) |

(i) FEVR LSRRI
(22) a. =Vii du med pd caFE efter TImen? — TiRE4%, 717 = I1Z47h 70\ 2

will you with at café after class DER

— Efter TImen?  Det kan jeg IKke. THERBFE->T? THIXX AL, ]
after classper.  this canpres. I  not
MM H H]
b. - Jeg har Lige SNAKket med Loulse. TLouise &5 & 5 L% L& ZATT, ]

I  havepres. just talkpp.  with Louise

— Loulse? HVEM er DET? lLouise 2> T? #fpZ & 7]
Louise who be PRES. it
[MHL ]

¥ RITHREDZER: ERAOEE
- BEXICEVWTERIFRENAL (Gronnum 2005) = RREEDEZRITHEEICLZEDON?
(23) FTUR—VEEEASS(ARYN=FV?)EDXLH
FREDEE BRERE
a. hangar [hdy.ga’]  TREHHE | H(~R)L LH(F)
b. linse [1én.so] vz H(~R)L LH

2 EEXTHIIEIRIT ikke & BELTHIUTRIC vel BN TR ZES, F72. DFEN7ESUETIREESIDE T
WEMDT hvad 2(HNMT 2528155, ITkke, vel, hvad D\WTNE stgd 13E L TV,

B Fy < — 2 #F Den Danske Ordbog D4 ¥ & — % v MR & 0 HFAEER 2RI, K Z3AAIE 40 R CYI) LMD 7o~ — o B EE
(R (IRYN=7"2 )/ E)Dik# (Anna Christine Lof ; $i#: https://ordnet.dk/ddo/artiklernes-opbygning/udtale),
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500

N
% hangar hangar
& e o,
‘ﬁ-‘-'
)
50 o >

Time (s)

5 p.12(23a.) hangar D ¥y FillifE (RWFROFEE - HHEH )

5 K558
51 F&& - KHARDEE
o RREIXDEEE XKRERDOMICHBERIEAR<, XRZHEED EOREED stod DHENZFADE
ERDD:
- KERBOZET stod 2R G, BRMEFAOAED HEN 21 G2 b T, LRANENS,
- ZOMOBEE, REMIZEES ARG, BBV (R stod 2S5 BEIE) FTRANENS,
e 1V RNR—YaVIHBASIVAERERIEREIIS L, FHRORRRET VY —VELOHR ST,

TYR—VERHEICLET B,

52 S1&0DRE
B AEFEONE
o KEEBENDRIAE
- WNZUTHARFGEER 2 RIS 20 (Fidk LIFHEECIEBRAD?)
cf. JII_E (2000: 34):
M—=H.] 7222 b1V 2= 3 VORFEDEREIZEI N ADEIZ AR
AV IRx—varyTHETDHILIE (FIK] $TETHEV/LRNILTH D]
- M2 OFRE (RA7) ZEU - BRMFGE ORI
*RFEDEHDOXICFE>TLEDRVA?
- IRXEEA—DREIETA Y M 2=V a3V EEADEITTREANEZED I EIEAHELI? ZOER%E
WANMZ L THRERS 2 ?
o 1V T7x—<V k AEHNE) DAL
- RWFRIGEBEREOMERI R, £72, INE TR -> TE-RRFAENEOEE E X W5 ERH
5. AV T H—< YV MNE—%,

- BB BRGEH O BEMCMTERROBEN 2 BR T 5 &, HEBNIE I -HTEATD,
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B 2FEDORE
o MEHLIEDHEM
- MEHLE (BUE) OBBEIEDF R, BETH D706 XED K 5 WHRE DB E D OHIWT A FEERHE 12
IR (RERHLELIZBE S 2 KGR ).

o MEXRBROBEMN
- RS ERHSUT BT 5 RO NIFIEICBI U CHEHIZR DM 2 TR0 51F, MEFERE TR

HBETHS S,
SIAXE—E&
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